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Installation pour les tiroirs pliants

Z-201 Machine automatique à tronçonner
et scier à onglet
BD Machine automatique à percer et
tourillonner
- tronçonner
- scier à onglet
- percer
- encoller
- tourillonner

Impianto per cassetti in Folding

Z-201 Intesta-, Fresatrice a „V“
BD Fora; Spinainseritrice
- intestare
- fresare a „V“
- forare
- incollare
- inserimento spine

Máquina para cajones plegables

Z-201 Tronzadora y sierra para ingletar
BD Máquina para taladrar y espigar
- tronzar
- serrar ranuras-V
- taladrar
- encolar
- espigar

Автоматическая линия для фолдин-
говых выдвижных ящиков
Z-201 Торцевая опиловка и запиловка под ус
BD Присадка, впрыск клея и установка
шканта
- Торцевая опиловка
- Запиловка под ус
- Присадка горизонтальная и  вертикальная
- Впрыск клея
- Установка шканта

A-10 (Z-201 + BD)
Faltschubkastenanlage

Z-201 Abläng- und Gehrungssägeautomat
BD Bohr- und Dübeleintreibautomat
- ablängen
- V-Nut sägen
- bohren
- leimen
- dübeln

Folding system drawer line

Z-201 Trimming and vee-grooving machine
BD Drilling and dowel insertion machine
- trimming
- vee-grooving
- drilling
- glueing
- dowel insertion
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- Vorritzen
- Scoring
- Entailler
- Incidere
- Preentallar
- Подрезка

- Ablängen
- Trimming
- Tronçonner
- Intestare
- Tronzar
- Опиловка

- Gehrungssägen
- Vee grooving saws
- Scier l'encoche en V
- Fresate a „V“
- Ranuras-V
- Запиловка под ус

- Leimeinspritzen + Dübeleintreiben
- Glue injection + dowel insertion
- Encoller + enfoncer les tourillons
- Iniezione colla e inserimento spine
- Injectar cola e insertar espigas
- Впрыск клея и установка шканта

- Bohren
- Drilling
- Percer
- Forare
- Taladrar
- Присадка горизонтальная и вертикальная

- Gehrungssägen
- Vee grooving saws
- Scier l'encoche en V
- Fresate a „V“
- Ranuras-V
- Запиловка под ус

- Bearbeitungsstationen

- Working stations

- Stations d´usinage

- Stazioni di lavoro

- Estación de mecanizado

- Обрабатывающие станции

- Ausklinkeinheit für Schubkastenführung
- Notcher for drawer runner
- Dispositif de découpage pour guide de

tiroir
- Aggregato per scassi guida cassetti
- Dispositivo para entallar las guías de los

cajones
- Агрегат для прямоугольной выемки

под направляющие



Z-201

- Ablängstation und Gehrungssägen
- mitlaufende Ketten und Textilband

als Werkstückauflage

- trimming station and vee-grooving
saws

- travelling chains and textile tape
as stock support

- station de tronçonnage et sciage
à onglet

- chaînes à suivre et ruban textile
comme support de pièces

- stazione per intestare e tagli a „V“
- con catene e nastro tessile che si

spostano insieme al pezzo.

- estación tronzadora y sierras para
ingletar

- cadenas acopladas al sistema y
cinta textil para el apoyo de piezas

- Станция опиловки торцов и
запиловки под ус

- Исполнение станка с двумя
пластинчатыми цепными транс-
портёрами, и текстильными
ремнями служащие опорной
поверхностью для деталей при
движении



Technische Änderungen vorbehalten
03/2004

Z-201

- zusätzlicher Fräsmotor
- additionnal shaping motor
- moteur de fraisage supplémentaire
- motori a fresare aggiuntivi
- motor fresa adicional
- Дополнительный фрезмотор

BD

- Bearbeitungsbeispiel
- Sample
- Exemple d’application
- Esempo di utilizzo
- Ejemplo de aplication
- Пример обработки


